
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

4TH SUNDAY IN ORDINARY TIME               JANUARY 28, 2024 
4º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO            28 DE ENERO, 2024 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

Las Sutilezas de la Gracia 
 

En la sinagoga de ellos había un hombre con un espíritu inmundo; gritó: “¿Qué 
tienes que ver con nosotros, Jesús de Nazaret? ¿Has venido a destruirnos? ¡Sé 
quién eres: el Santo de Dios! Jesús lo reprendió y le dijo: “¡Silencio! ¡Sal de él! El 
espíritu inmundo lo sacudió y con un fuerte grito salió de él. Marcos 1:23–26  

 

Es interesante notar que este espíritu inmundo sabe inmediatamente quién 
es Jesús. Esto se debe a que cada uno de los dos opuestos enfatiza al otro 
muy claramente. Por ejemplo, el color negro se ve más claramente cuando 
se coloca delante de algo blanco. O algo caliente se nota más después de 
experimentar algo muy frío. Y un ruido fuerte resulta más discordante cuan-
do alguien está sentado en silencio. Y lo mismo ocurre con Jesús y el 
mal. Jesús, el Santo de Dios, se ve más claramente cuando entra en con-
tacto con un espíritu inmundo. 
 

Este hecho nos brinda algunas ideas maravillosas sobre nuestro viaje hacia 
las alturas de la santidad. Muchas veces, cuando uno experimenta una 
conversión profunda y transformadora, es porque primero estaba viviendo 
una vida de pecado. Cuando alguien que vive en pecado encuentra la gra-
cia salvadora de Dios, esto se nota bastante. Y eso es bueno. (Continúa en 
la página 4...)  

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM 
 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

The Subtleties of Grace 
 

In their synagogue was a man with an unclean spirit; he cried out, “What have 
you to do with us, Jesus of Nazareth? Have you come to destroy us? I know who 
you are—the Holy One of God!” Jesus rebuked him and said, “Quiet!  Come out 
of him!” The unclean spirit convulsed him and with a loud cry came out of 
him. Mark 1:23–26 

 

It’s interesting to note that this unclean spirit immediately knows Who Jesus 
is. This is because each of two opposites emphasizes the other very clearly. 
For example, the color black is most clearly seen when it is placed in front 
of something white. Or something hot is most noticeable after experiencing 
something very cold. And a loud noise is most jarring when someone is sit-
ting in silence. And so it is with Jesus and evil. Jesus, the Holy One of God, 
is most clearly seen when He comes in contact with an unclean spirit. 
 

This fact gives us some wonderful insights into our journey toward the 
heights of holiness. Oftentimes, when one experiences a profound and 
transforming conversion, it is because they were first living a life of sin. 
When one who is living in sin encounters the saving grace of God, it is quite 
noticeable. And that is good. (Continued on page 4...)  

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

Rev. Rick Rodoni 
Pastor/Párroco 

on Sabbatical through 06/30/24, rick.g.rodoni@dsj.org  
 

Rev. Prosper Molengi  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, prosper.molengi@dsj.org 
 

Rev. Dave Mercer  
Retires/Jubilado 

(408) 378-2464, x 102, david.mercer@dsj.org 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  

Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift from St. Lucy Parish  

for You and Your Family 
Free Movies, readings and more 

 

Películas, lecturas, y más en español  
Sin costo para todos los parroquianos  

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Viernes / Lunes a Viernes 

10AM - 3PM 
 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Open: Tuesday 11:00 AM – 12:00 PM 
Horario de Oficina: Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparisoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday, Wednesday, Thursday  & Friday 

3 pm to 5 pm 
 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viermes 

3 pm a 5 pm 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
For volunteer opportunities see our ministry list 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 
 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 



 

 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
January 29 - February 4 

29 de Enero al 4 de Febrero 
 

Fifth Sunday  
in Ordinary Time 

 
 

Quinto Domingo  
del Tiempo Ordinario 

 
 

1st Reading / 1ª lectura:   
Job / Job 7:1-4, 6-7  

Responsorial Psalm / Salmo:  
Psalm / Salmo 147:1-2, 3-4, 5-6 

2nd Reading / 2ª lectura:  
1 Corinthians / 1 Corintios 9:16-19, 22-23  

Gospel / Evangelio:  
Mark / Marcos 1:29-39 

FEBRUARY 4TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 4 DE FEBRERO 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 
 

Monday/Lunes: 2 Sm 15:13-14, 30; 16:5-13, Ps 3:2-3, 4-5, 6-7, 
Mk/Mc 5:1-20 

Tuesday/Martes: 2 Sm 18:9-10, 14b, 24-25a, 30—19:3, Ps 86:1
-2, 3-4, 5-6, Mk/Mc 5:21-43 

Wednesday/Miércoles:  2 Sm 24:2, 9-17, Ps 32:1-2, 5, 6, 7,  
Mk/Mc 6:1-6 

Thursday/Jueves: 1 Kgs/1 Reyes 2:1-4, 10-12/1 Chr 29:10, 
11ab, 11d-12a, 12bcd, Mk/Mc 6:7-13 

Friday/Viernes:  Mal 3:1-4, Heb 2:14-18/Ps 24:7, 8, 9, 10,  
Lk/Lc 2:22-40 or 2:22-32 

Saturday/Sábado: 1 Kgs/1 Reyes 3:4-13/Ps 119:9, 10, 11, 12, 
13, 14, Mk/Mc 6:30-34 

Monday/
Lunes 

8AM 
 

David Fisher † 

Tuesday/
Martes 

8AM Ruben & Aurora Alvarez † 

Wednesday/
Miércoles  

8 AM 
 
7PM 

Souls in Purgatory † 
 
Leticia Aguirre † 

Thursday/
Jueves 

8AM Rosemary Farley † 

Friday/
Viernes 

8 AM Laura Mendoza Galindez † 

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
5:15PM 

Andrew Williams † 
 
 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
7PM 

Virginia Bond † 
 
People of the Parish 
 
Special Intention for Marcial Laplace 
 
Benita Lopez & Jose Arellano † 
 
Catherine Michelle Downey † 
 
Gudelia Luviano Arellano † 

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
July 1– Jan 10, 2024 $578,357   in review   
YTD (Jan 10, 2024) $578,357  in review   
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SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 
 

There is no Second Collection scheduled for Next weekend.  
Thank you for your continued support. 

 

No hay segunda colecta programada para el próximo domingo.  
Gracias por su continuo apoyo.  

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

  



 

 

(Continuación de la pagina 1) 
 

Pero también hay otra idea espiritual que podemos extraer de esto. Para ampliar la analogía, también es 
cierto que cuando el color negro se coloca junto a algo azul oscuro, o se toca algo caliente después de sos-
tener algo bastante caliente, se presta menos atención. Lo mismo ocurre con la vida espiritual. Cuando nos 
esforzamos por obtener una verdadera santidad de vida, y cuando ya estamos viviendo las muchas virtudes 
a las que estamos llamados, el siguiente paso hacia Dios puede no ser tan notable. En cambio, el crecimien-
to en la perfección para alguien que ya se está esforzando por alcanzar la perfección será muy sutil. Y eso 
también es bueno. 
 

Es importante entender esto porque a veces, cuando una persona ha pasado por una conversión poderosa 
en una etapa anterior de su vida, quiere volver a la experiencia que tuvo cuando se convirtió inicialmen-
te. Pero ese no debería ser nuestro objetivo. En cambio, debemos esforzarnos continuamente por experi-
mentar estos cambios más sutiles que nos llevan de una vida de santidad a una de santidad aún mayor. En 
este caso, si no sientes un poderoso contraste de experiencias espirituales dentro de ti, puede deberse sim-
plemente a que no hay pecados graves que estés tratando de superar. Por lo tanto, lo ideal para todo cris-
tiano es experimentar eventualmente experiencias espirituales menos contrastantes y más suaves y sutiles a 
medida que nuestro Señor continúa perfeccionándolo gentilmente de muchas maneras. 
 

Reflexiona hoy sobre tu propio viaje espiritual hacia la santidad. Si ves un pecado grave en tu vida, debes 
saber que Dios quiere liberarte profundamente y guiarte a través de una conversión importante. Si no ves 
pecado grave en tu vida y si ya te esfuerzas diariamente por volverte santo, entonces alégrate si tus consue-
los espirituales y tus comunicaciones de Dios son mucho más sutiles y, a veces, imperceptibles. Sigue traba-
jando a la perfección y regocíjate de estar en el camino correcto.- mycatholiclife.com 

(Continued form page 1) 
 

But there is also another spiritual insight we can take from this. To further the analogy, it is also true that 
when the color black is put next to something dark blue, or something hot is touched after holding something 
quite warm, there is less notice taken. So it is with the spiritual life. When we are striving to obtain true holi-
ness of life, and when we are already living the many virtues to which we are called, the next step closer to 
God might not be nearly as noticeable. Instead, growth in perfection for one who is already striving for perfec-
tion will be very subtle. And that is also good. 
 

This is important to understand because sometimes, when a person has gone through a powerful conversion 
earlier in life, they want to return to the experience they had when they initially converted. But that should not 
be our goal. Instead, we should continually strive to experience these more subtle changes that take us from 
a life of holiness to one of even greater holiness. In this case, if you do not sense a powerful contrast of spir-
itual experiences within you, that may be simply because there are no serious sins you are trying to over-
come. Thus, the ideal for every Christian is to eventually experience less contrasting spiritual experiences 
and more that are gentle and subtle as our Lord continues to gently perfect you in many ways. 
 

Reflect, today, upon your own spiritual journey toward holiness. If you do see serious sin in your life, know 
that God wants to profoundly free you and draw you through a major conversion. If you do not see serious sin 
in your life and if you already strive daily to become holy, then rejoice if your spiritual consolations and com-
munications from God are much more subtle and, at times, undetectable. Keep working at perfection and re-
joice that you are on the correct path. - mycatholiclife.com 

  

ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 

 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   
 

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm.  La próxima Misa de Sanación se-
rá el 2 de Febrero de 2024 a las 7 pm 
 

Maria Elena (408) 391-6222  
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Los invitamos a nuestras 
reuniones del grupo de  
Legión de Maria todos 
los Jueves a las 7 pm en 

el Salón PAC-B.  
Un apostolado católico 

seglar dedicado a la santi-
ficación personal y la evangelización.   

Patricia Alvarado 408-489-7517 

 ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 
Every Thursday: 9 AM - 12 PM,  Benediction 11:45 AM 

 

ADORACIÓN DEL BENDITO SACRAMENTO 
Todos los jueves 9 AM a 12 PM,  Bendición: 11:45 AM    



 

 

The Knights of Columbus Daily Rosary  
via Zoom at 8 pm.  

The meeting id: 891 3125 2139, Passcode: Knights   
All are welcome!  

HOLY ROSARY to OUR MOTHER  
OF PERPETUAL HELP 

 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 
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Volunteers Needed / Necesitamos Voluntarios 
 BECOME A CATECHIST ! 
mary.smith@dsj.org  408-378-2464 ext. 107 

GREETERS for WELCOMING:  
 

For more information contact Jayal Fernando  
408-244-1316,  welcometostlucy@gmail.com 

 
 
 

alma.gamez@dsj.org  408-378-2464 ext. 104 
¡CONVIÉRTETE EN CATEQUISTA! 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
For volunteer opportunities see our ministry list 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 
 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 
EDGE (Middle School Ministry) 

 

The Program Need Leaders! 
 Contact Luciana Zuniga  

408-378-2464 X103  
Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 

El programa necesita lideres!  
Póngase en contacto con Luciana Zuniga  

408-378-2464, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

Eucharistic Adoration –  Spend time with the Lord 
Monday, February 5, 2024   7-8 pm               Exposition at 7pm & Benediction at 7:45pm 

 

Jesus wants to be close to you and to be intimately united with you! He gives us himself –  Body, 
Blood, Soul, and Divinity, in the Eucharist. Through the Eucharistic Revival we are given the oppor-

tunity to the overwhelmed anew by His love for us and His gift of Himself to us. 
 

Adoración Eucarística – Pasa tiempo con el Señor 
Lunes 5 de febrero de 2024 7-8 pm          Exposición a las 7 pm y Bendición a las 7:45 pm 

 

¡Jesús quiere estar cerca y estar íntimamente unido a usted! Él mismo nos da – Cuerpo, Sangre, Alma y Di-
vinidad, en la Eucaristía. A través del Avivamiento Eucarístico se nos da la oportunidad de sentirnos abruma-

dos nuevamente por Su amor por nosotros y Su don de Sí mismo. 
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Diocese of San Jose 
World Day of the Sick 2024 

Sponsored by The Order of Malta 
 

The Diocese of San Jose's World Day of the Sick 2024, sponsored by the Order 
of Malta will be Saturday, February 3, 2024, 11 am at the Cathedral Basilica of 
St Joseph, 80 S Market St, San Jose 95113. (Free parking will be available 
nearby.) 
 

The Mass for the Sick will be celebrated by Bishop Oscar Cantu in honor of Our 
Lady of Lourdes and include an Anointing of the Sick, Blessing of Caregivers, 
distribution of Lourdes holy water and more. Prayer petitions will be hand car-
ried to Lourdes in May. 
 

Diocese of San José 2023 Pastoral Plan: Pray that the Holy Spirit will guide 
us in every step of our New Diocesan Pastoral Plan. Bookmark the following 
link to learn more and stay informed on the progress of our journey to 
2031 https://www.dsj.org/pastoral-planning/ 
 

 

Beyond our Parish 

The Christmas Season is now behind us. We at the Society of St. Vincent de Paul are grateful for the mone-
tary and tangible gifts given off of the Virtual Giving Tree this year. We have begun dispersing the hats, 
gloves, scarves and hand warmers to our homeless clients to help them to stay warm this winter season. The 
items received that are for youths are being given to our housed clients. The monetary gifts will be used to 
service the financial needs of our clients, to purchase non-perishable food items, toiletries and food cards. 
 

If you are looking for a way to contribute on a more tangible basis, you might consider assisting with our food 
distribution on Tuesday mornings. Currently our hours are 11:00 – noon. In the last few months, the number 
of clients coming for food his increased. We hope to increase our member pool of volunteers so that we can 
expand the hours and/or add another day to our current schedule. If you would like to discuss this position, 
please either call the office number at 408-915-0054 and leave a message or email us at 
svdp.stlucy@gmail.com. 
 
 
 

Estamos agradecidos por las donaciones al Programa de Árbol de Dar Virtual este año. Hemos comenzado 
a distribuir gorros, guantes, bufandas y calentadores de manos a nuestros clientes sin hogar para ayudarlos 
a mantenerse abrigados esta temporada de invierno. Los artículos recibidos que son para jóvenes se entre-
gan a nuestros clientes alojados. Las donaciones monetarias se utilizarán para atender las necesidades fi-
nancieras de nuestros clientes, para la compra de alimentos y tarjetas de alimentación. 
 

Si está buscando una manera de contribuir de manera más tangible, podría ayudar con nuestra distribución 
de alimentos los martes por la mañana. Actualmente nuestro horario es de 11 am a 12 pm. En los últimos 
meses ha aumentado el número de clientes que vienen a buscar comida. Esperamos aumentar nuestro gru-
po de miembros voluntarios para poder ampliar el horario y/o agregar otro día a nuestro horario actual. Si 
desea hablar sobre este puesto, llame al número de la oficina al 408-915-0054 y deje un mensaje o envíenos 
un correo electrónico a svdp.stlucy@gmail.com. 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

 

Guadalupe Hope Society  
 

February 9th Rosary & Faith Talk 
Luncheon on Friday February 9th 

at 11:30AM with  
Fr. Matthew Stanley,  
Pastor at St. Nicholas  
& St. William Parish. 

Register to attend either in person 
at the Santa Maria Hall or virtually 

by emailing admin@ghswomenscenter.com or 
Call to reserve your seat at the Hall. 408-447-5433 
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